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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4512. AGREEMENT’ BETWEEN THE CZECHOSLOVAK
REPUBLIC AND THE KINGDOM OF BELGIUM CON-
CERNING AIR SERVICES. SIGNED AT BRUSSELS,ON
12 MARCH 1957

The Governmentof the CzechoslovakRepublic and the Governmentof the
Kingdom of Belgium,desiringto concludea newagreementconcerningair services
for the purposeof encouragingtheir development,haveagreedon the following
provisions

Article 1

(a) The ContractingPartiesgranteachotherthe rightsspecifiedin theannex2

to thisAgreementfor thepurposeof establishingandoperatingtheagreedservices.

(b) EachContractingParty shalldesignateto the other ContractingParty an
airline to operatethe agreedservicesandshall fix the dateof inaugurationof these
servicessubjectto issueof the permit providedfor in article2.

Article 2

(a) EachContractingParty shall, subjectto the provisionsof paragraphs(b)
and (c) of this article, issuethe necessaryoperatingpermit forthwith to the airline
designatedby the other ContractingParty.

(b) The airlinedesignatedby oneof theContractingPartiesmay,beforebeing
authorizedto inauguratethe agreedservices,be called upon to providethe aero-
nautical authoritiesof the other ContractingParty, in accordancewith the laws
andregulationsin force in that country, with full proof of its qualificationsand
operatingorganization.

(c) EachContractingPartyreservesthe right to withholdan operatingpermit
from an airline designatedby the other ContractingParty or to revoke such a
permitwheneverit hasno proof that substantialownershipandeffectivecontrol of
such airline arevestedin nationalsof the latter ContractingParty, or whenever
suchairline fails to complywith thelaws and regulationsreferredto in article 3 or
to dischargeits obligationsunderthis Agreement. Unlessrevocationof thepermit
is essentialto preventfurther infringements,this right shallbe exercisedonly after
consultationwith the other ContractingParty.

1 Came into force on 12 March 1957, the date of signature,in accordancewith article 12,
Seep. 91 of this volume.
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Article 3

(a) The laws andregulationsof eitherContracting Party governingthe ad-
mission to, stay in and departurefrom its territory of aircraft engagedin inter-
nationalair navigation,or the operation,navigationandcontrol of suchaircraft
while within its territory, shallapply to the aircraft of theairline designatedby the
other ContractingParty.

(b) Passengers,crews and consignorsof goodsshall be required to comply,
eitherin personor througha third personacting in their nameandon their behalf,
with thelaws andregulationsin force in the territory of eachContractingParty
concerningthe admission,stayanddepartureof passengers,crewsor cargo,partic-
ularly relatingto entry, clearance,immigration, passports,customsandhealth.

Article 4

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyandlicencesissuedor
.renderedvalid by oneContractingParty shallbe recognizedby theotherContract-
ing Party for the purposeof operatingthe agreedservices.

Article 5

(a) Fuel, lubricating oils, spareparts,regular equipmentandaircraft stores
introducedinto or taken on boardaircraft in the territory of eitherContracting
Partyby or on behalfof the airlinedesignatedby the otherContractingParty and
intendedsolely foruseby the aircraftemployedby that airline for the operationof
the agreedservicesshall be accorded,with respectto customsduties, inspection
feesor othernationaldutiesandcharges,treatmentnot lessfavourablethan that
appliedto the airline of the most favouredState.

(b) Aircraft operatedon the agreedservicesandfuel, lubricating oils, spare
parts,regularequipmentandaircraft storespresenton boardsuchaircraft on their
arrival in or departurefrom the territory of theother ContractingPartyshallbe
exempt from customsduties, inspectionfeesor other nationaldutiesandcharges
eventhoughsuch suppliesbe usedor consumedby or on such aircraft on flights
over the said territory.

(c) Fuel, lubricantsand special products may be stored at the aerodromes
servedby eachof the designatedairlines for the purposeof operatingthe agreed
services.

(ci) Suppliesexemptedunderthe aboveprovisionsmay notbe unloadedwith-
out the consentof the customsauthoritiesof the otherContractingParty. In the
eventthat they cannotbe usedor consumed,they shallbe re-exported. Pending
re-exportationtheyshall be kept underthe supervisionof the said authoritiesbut
shall remainat the disposalof the designatedairlines.
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Article 6

(a) In the eventof an accidentto anaircraft of oneContractingParty in the
territoryof theother,theContractingPartyinwhoseterritorythe accidentoccurred
shallimmediatelynotify theotherContractingPartythereof. It shallalsoinstitute
an inquiry into the circumstancesof the accidentand shall, at the requestof the
otherContractingParty,accordthe representativesof that Party free accessto its
territory for the purposeof attendingas observersthe inquiry into the accident.

(b) The Party in whoseterritory the accidentoccurredshallimmediatelytake
all necessarystepsto assistthe crew andpassengersinjured in the accidentandto
protect themail, baggageandcargoon boardtheaircraft.

(c) The Contracting Party conducting the inquiry shall report the results
thereofto the otherContractingParty.

Article 7

The designatedairlinesshallhavetheright to maintain in the territory of the
otherContractingParty the technicalandcommercialpersonnelnecessaryfor th~
operationof the agreedservices.

Article 8

(a) EitherContractingPartymayat any timeproposeto theotherContracting
Partyanymodificationof thisAgreementwhich it considersdesirable; consultation
betweenthe ContractingPartieson the proposedmodificationshall begin within
sixty daysfrom the dateof the requestby eitherParty.

(b) If eitherContractingParty considersit desirableto modify the annexto
this Agreement,the aeronauticalauthoritiesof the two ContractingPartiesmay
agreeupon suchmodification.

(c) Any modification of this Agreementor of its annexunderparagraphs(a)
and (b) of this article shallcomeinto effect after it hasbeenconfirmedby an ex-
changeof diplomaticnotesbetweenthe ContractingParties.

Article 9

The ContractingPartiesshall settleanydisputerelatingto the interpretation
or applicationof this Agreementandits annexby direct negotiationbetweenthe
competentaeronauticalauthoritiesor should suchnegotiationsfail, through the
diplomaticchannel.

Article 10

For the purposesof this Agreementandits annex:

(a) The expression“aeronauticalauthorities” means
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In the caseof Czechoslovakia,the “Central Civil Aviation Administration” or
any body authorizedto perform the functions for which that Administration
is at presentresponsible

In the caseof Belgium,the “Ministry of Communications”or anybodyauthor-
ized to perform the functionsfor which that Ministry is at presentresponsible.

(b) The expression“designatedairline” meansthe airline which the aeronautical
authorityof oneContractingPartyhasdesignatedin writing to theaeronautical
authority of the other ContractingParty as the airline which it intendsto
designateunderarticles 1 and 2 of this Agreement for the operationof the
agreedservices.

(c) The expression“agreedservices”meansthe internationalair servicesprovided
for in the annexto this Agreement.

Article .11

ThisAgreementcancelsandsupersedestheAgreementbetweenCzechoslovakia
andBelgium to facilitateandpromotethe developmentof air services,signedat
Brusselson 25 January1937.

Article 12

This Agreementshallenterinto force on the dateof its signature.

It may bedenouncedby eitherContractingParty andshallterminateoneyear
after the dateon which the other ContractingParty receivesnoticeof suchdenun-
ciation.

IN WITNESS WHEREOF, theundersignedrepresentatives,being duly authorized

by their respectiveGovernments,havesignedthis Agreement.
DONE at Brussels,on 12 March 1957, in duplicatein the Czech and French

languages,both texts beingequally authentic.

For the Government For the Government
of the CzechoslovakRepublic: of the Kingdom of Belgium:

FRANTISEK Josif P. H. SPAAK

ANNEX

SectionI

(a) The CzechoslovakGovernmentwill grant, on a basis of reciprocity, to the air-
line designatedby the Belgian Governmentthe necessarypermit for the operationof
the following air routes:

(1) Brussels— with or without intermediatepoints in the German territories — Prague,
in both directions;
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(2) Brussels— with or without intermediatepoints in the Germanterritories Prague,
— Warsawandpoints beyond,in both directions;

(3) Brussels— with or without intermediatepoints in the Germanterritories— Prague
— intermediatepoints to beagreedbetweentheContractingParties— Istanbuland/
or Ankara andpoints beyond,in both directions;

(4) Brussels— with or without intermediatepoints in the Germanterritories— Prague
— intermediatepoints to be agreedbetweenthe ContractingParties— Athens and
points beyond,in both directions.

(b) Such permit shall include

(1) Rights of transit andtechnical stops

(2) Commercialrights

(I) On thesectorsBrussels— intermediatepoints — Prague;
(II) OnthesectorsPrague— WarsawandPrague— intermediatepoints to be agreed

upon(routes3 and4), providedthat aprior agreementshall be reachedbetween
theairilines designatedby the two ContractingParties,and shall be approved
by the competentaeronauticalauthorities on the commercial and financial,
conditionsof suchoperations;

(III) On thesectorsPrague— Istanbuland/orAnkara andpoints beyondandPrague

— Athensandpoints beyond.
(c) The designatedairlinemay, on any flight, omit stopsat anyof theabovepoints,

provided that the agreedservicesbeginat a point in Belgianterritory.

Section .11

(a) The Belgian Governmentwill grant, on a basis of reciprocity, to the airline
designatedby the CzechoslovakGovernmentthe necessarypermit for the operation
of the following air routes

(1) Prague— with or without intermediatepoints in the Germanterritories-. Brussels
in both directions;

(2) Prague— with or without intermediatepoints in the Germanterritories— Brussels
— London, in both directions;

(3) Prague— with or without intermediatepoints in the Germanterritories — Brussels
— points in theUnited Statesof America, in both directions;

(4) Prague— with or without intermediatepoints in the Germanterritories — Brussels
— points in Canada,in both directions.

(b) Suchpermit shall include

(1) Rights of transit andtechnicalstops
(2) Commercialrights:

(I) On thesectorsPrague— intermediatepoints — Brussels;

(II) On the sectorsBrussels— London and Brussels— United Statesof America,
providedthat aprioragreementshall bereachedbetweentheairlinesdesignated
by the two ContractingPartiesandshall be approvedby thecompetentaero-
nauticalauthoritieson the commercialand financial conditionsof suchopera-
tions
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(III) On the sectorsBrussels— points in Canada.

(c) The designatedairlinemay, on any flight, omit stopsat anyof theabovepoints,
providedthat theagreedservicesbeginat a point in Czechoslovakterritory.

SectionIII

The transportcapacityprovided by eachof the designatedairlines for the oper-
ation of the agreedservicesshall be related to traffic requirements;it shall be fixed by
direct agreementbetweenthe designatedairlines in the caseof common routes, and
shallbesubjectto approvalby theaeronauticalauthoritiesof thetwo ContractingParties.

Section IV

(a) The tariffs applicableto the agreedservicesshall be establishedat reasonable
levels, due regardbeing paid in particularto economyof operation,reasonableprofit
andthecharacteristicsof eachservice,suchasspeedandcomfort.

(b) In establishingsuchtariffs, therecommendationsof the InternationalAir Trans-
port Association(IATA) shall betakeninto account.

(c) The said tariffs shall be the subject of an agreementbetweenthe designated
airlines and shall be submittedto the competentaeronauticalauthoritiesfor approval.
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